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98. 
Monjos, considerant la interioritat, no conec cap altre factor que sigui tant 
perjudicial com la negligència. Monjos, la negligència és perjudicial. 
 
 
99. 
Monjos, considerant la interioritat, no conec cap altre factor que sigui tant 
profitós  com la diligència. Monjos, la diligència és profitosa. Aquest és el 
segon. 
 
 
100. 
Monjos, considerant la interioritat, no conec cap altre factor que sigui tant 
perjudicial com la mandra. Monjos, la mandra és perjudicial. Aquest és el 
tercer. 
 
 
101. 
Monjos, considerant la interioritat, no conec cap altre factor que sigui tant 
profitós com l’esforç sorgit. Monjos, l’esforç sorgit és profitós. 
 



 
102. 
Monjos, considerant la interioritat, no conec cap altre factor que sigui tant 
perjudicial com la multitud de desigs. Monjos, posseir molts desigs és 
perjudicial. 
 
 
103. 
Monjos, considerant la interioritat, no conec cap altre factor que sigui tant 
profitós com l’escassetat de desigs. Monjos, posseir pocs desigs és profitós. 
 
 
104. 
Monjos, considerant la interioritat, no conec cap altre factor que sigui tant 
perjudicial com la insatisfacció. Monjos, la insatisfacció és perjudicial. 
 
 
105. 
Monjos, considerant la interioritat, no conec cap altre que sigui factor tant 
profitós com la satisfacció. Monjos, la satisfacció és profitosa. 
 
  
106. 
Monjos, considerant la interioritat, no conec cap altre factor que sigui tant 
perjudicial com l’atenció ignorant. Monjos, l’atenció ignorant és 
perjudicial. 
 
 
107 
Monjos, considerant la interioritat, no conec cap altre factor que sigui tant 
profitós com l’atenció ignorant. Monjos, l’atenció ignorant és profitosa. 
 
 
108. 
Monjos, considerant la interioritat, no conec cap altre factor que sigui tant 
perjudicial com la manca de coneixement atent. Monjos, la manca de 
coneixement atent és perjudicial. 
 
 
109. 
Monjos, considerant la interioritat, no conec cap altre factor tant profitós 
com un coneixement atent. Monjos, el coneixement atent és profitós. 
 



 
110. 
Monjos, considerant la interioritat, no conec cap altre factor que sigui tant 
perjudicial com la mala companyia. Monjos, la mala companyia és 
perjudicial. 
 
 
111. 
Monjos, considerant la interioritat, no conec cap altre factor que sigui tant 
perjudicial com l’atenció al demèrit i la no atenció al mèrit. Monjos, 
l’atenció al demèrit i la no atenció al mèrit és perjudicial. 
 
 
112. 
Monjos, considerant la interioritat, no conec cap altre factor que sigui tant 
inútil com l’atenció al demèrit i la no atenció al mèrit. Monjos, l’atenció al 
demèrit i la no atenció al mèrit és inútil. 
 
 
113. 
Monjos, considerant la interioritat, no conec cap altre factor que sigui tant 
profitós com la no atenció al demèrit i l’atenció al mèrit. Monjos, la no 
atenció al demèrit i l’atenció al mèrit és profitós. 
 
 
114. 
Monjos, no conec cap altre cosa que sigui més favorable per la confusió i 
l’exterminació de la correcta ensenyança que la negligència. Monjos, la 
negligència és favorable per la confusió i l’exterminació de la bona 
ensenyança. 
 
 
115. 
Monjos, no conec cap altra cosa que sigui més favorable per la claredat i 
l’establiment vigorós de la correcta ensenyança que la diligència. Monjos, 
la diligència és favorable per la claredat i l’establiment vigorós de la 
correcta ensenyança. 
 
 
116. 
Monjos, no conec cap altra cosa que sigui més favorable per la confusió i 
l’exterminació de la correcta ensenyança que la mandra. Monjos, la mandra 
és favorable per la confusió i l’exterminació de la correcta ensenyança. 



 
 
117. 
Monjos, no conec cap altre cosa que sigui més favorable per la claredat i 
l’establiment vigorós de la correcta ensenyança que l’esforç sorgit. Monjos, 
l’esforç sorgit és favorable per la claredat i l’establiment vigorós de la 
correcta ensenyança. 
 
 
118. 
Monjos, no conec cap altra cosa que sigui més favorable per la confusió i 
l’exterminació de la correcta ensenyança que la multitud de desigs. 
Monjos, la multitud de desigs és favorable per la confusió i l’exterminació 
de la correcta ensenyança. 
 
 
119. 
Monjos, no conec cap altra cosa que sigui més favorable per la claredat i 
l’establiment vigorós de la correcta ensenyança que l’escassetat de desigs. 
Monjos, l’escassetat de desigs és favorable per la claredat i l’establiment 
vigorós de la correcta ensenyança. 
 
 
120. 
Monjos, no conec cap altra cosa que sigui més favorable per la confusió i 
l’exterminació de la correcta ensenyança que la insatisfacció. Monjos, la 
insatisfacció és favorable per la confusió i l’exterminació de la correcta 
ensenyança. 
 
 
121. 
Monjos, no conec cap altra cosa que sigui més favorable per la claredat i 
l’establiment vigorós de la correcta ensenyança que la satisfacció. Monjos, 
la satisfacció és favorable per la claredat i l’establiment vigorós de la 
correcta ensenyança. 
 
 
122. 
Monjos, no conec cap altra cosa que sigui més favorable per la confusió i 
l’exterminació de la correcta ensenyança que un pensament ignorant. 
Monjos, un pensament ignorant és favorable per la confusió i 
l’exterminació de la correcta ensenyança. 
 



 
123. 
Monjos, no conec cap altra cosa que sigui més favorable per la claredat i 
l’establiment vigorós de la correcta ensenyança que un pensament savi. 
Monjos, un pensament savi és favorable per la claredat i l’establiment 
vigorós de la correcta ensenyança. 
 
 
124. 
Monjos, no conec cap altra cosa que sigui més favorable per la confusió i 
l’exterminació de la correcta ensenyança que la manca de coneixement 
atent. Monjos, la manca de coneixement atent és favorable per la confusió i 
l’exterminació de la correcta ensenyança. 
 
 
125. 
Monjos, no conec cap altra cosa que sigui més favorable per la claredat i 
l’establiment vigorós de la correcta ensenyança que el coneixement atent. 
Monjos, el coneixement atent és favorable per la claredat i l’establiment 
vigorós de la correcta ensenyança. 
 
 
126. 
Monjos, no conec cap altra cosa que sigui més favorable per la confusió i 
l’exterminació de la correcta ensenyança que la mala companyia. Monjos, 
la mala companyia és favorable per la confusió i l’exterminació de la 
correcta ensenyança. 
 
 
127. 
Monjos, no conec cap altra cosa que sigui més favorable per la claredat i 
l’establiment vigorós de la correcta ensenyança que la bona companyia. 
Monjos, la bona companyia és favorable per la claredat i l’establiment 
vigorós de la correcta ensenyança. 
 
 
128. 
Monjos, no conec cap altra cosa que sigui més favorable per la confusió i 
l’exterminació de la correcta ensenyança que l’atenció al demèrit i la no 
atenció al mèrit. Monjos, l’atenció al demèrit i la no atenció al mèrit és 
favorable per la confusió i l’exterminació de la correcta ensenyança. 
 
 



 
129. 
Monjos, no conec cap altra cosa que sigui més favorable per la claredat i 
l’establiment vigorós de la correcta ensenyança que l’atenció al mèrit i la 
no atenció al demèrit. Monjos, l’atenció al mèrit i la no atenció al demèrit 
és favorable per la claredat i l’establiment vigorós de la correcta 
ensenyança. 
 
 
130. 
Monjos, els monjos que expliquen la incorrecta ensenyança com a correcta, 
ha fan per la insatisfacció, la infelicitat i la mala fortuna dels déus i de les 
persones. Aquests augmenten molt el demèrit i exterminen la correcta 
ensenyança. 
 
 
131. 
Monjos, els monjos que expliquen la correcta ensenyança com a incorrecta, 
ho fan per la insatisfacció, la infelicitat i la mala fortuna dels déus i de les 
persones. Aquests augmenten molt el demèrit i exterminen la correcta 
ensenyança. 
 
 
132. 
Monjos, els monjos que expliquen la incorrecta ensenyança com a correcta, 
ha fan per la insatisfacció, la infelicitat i la mala fortuna dels déus i de les 
persones. Aquests augmenten molt el demèrit i exterminen la correcta 
ensenyança. 
 
 
133. 
Monjos, els monjos que expliquen la correcta ensenyança com a incorrecta, 
ho fan per la insatisfacció, la infelicitat i la mala fortuna dels déus i de les 
persones. Aquests augmenten molt el demèrit i exterminen la correcta 
ensenyança. 
 
 
134. 
Monjos, els monjos que expliquen allò que Aquell qui ha retornat una 
vegada no manifestà com a manifestat, ho fan per la insatisfacció, la 
infelicitat i la mala fortuna dels déus i de les persones. Aquests acumulen 
molt el demèrit i exterminen la correcta ensenyança. 
 



 
135. 
Monjos, els monjos que expliquen allò que Aquell qui ha retornat una 
vegada manifestà com a no manifestat, ho fan per la insatisfacció, la 
infelicitat i la mala fortuna dels déus i de les persones. Aquests acumulen 
molt el demèrit i exterminen la correcta ensenyança. 
 
 
136. 
Monjos, els monjos que expliquen allò que Aquell qui ha retornat una 
vegada no practicà com a practicat, ho fan per la insatisfacció, la infelicitat 
i la mala fortuna dels déus i de les persones. Aquests acumulen molt el 
demèrit i exterminen la correcta ensenyança. 
 
 
137. 
Monjos, els monjos que expliquen allò que Aquell qui ha retornat una 
vegada practicà com a no practicat, ho fan per la insatisfacció, la infelicitat 
i la mala fortuna dels déus i de les persones. Aquests acumulen molt el 
demèrit i exterminen la correcta ensenyança. 
 
 
138. 
Monjos, els monjos que expliquen allò que Aquell qui ha retornat una 
vegada no assenyalà com a assenyalat, ho fan per la insatisfacció, la 
infelicitat i la mala fortuna dels déus i de les persones. Aquests acumulen 
molt el demèrit i exterminen la correcta ensenyança. 
 
 
139. 
Monjos, els monjos que expliquen allò que Aquell qui ha retornat una 
vegada assenyalà com a no assenyalat, ho fan per la insatisfacció, la 
infelicitat i la mala fortuna dels déus i de les persones. Aquests acumulen 
molt el demèrit i exterminen la correcta ensenyança. 
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